
 هافانــا - تحتفــــل العاصمــــة الكوبية 
هافانــــا بالقرن الخامس على تأسيســــها، 
دون ناطحات سحاب أو مراكز تجارية أو 
سلاسل ماركات عالمية، بل مازال يغلب على 
المدينــــة الطابع الهادئ والمنازل المشــــيدة 
على الطراز المعمــــاري الكولونيالي، على 
الرغم من بروز فنــــادق جديدة مؤخرا إلى 
جوار منازل متهالكة بسبب درجة الملوحة 
العالية بتأثير الرطوبــــة لقرب المدينة من 
البحر أو بســــبب تخلي الســــكان عن هذه 
المنازل. ويشكل هذا التوازن الغريب حالة 
خاصة تجعل المدينة كما لو كانت متوقفة 
في الزمن عند بوابة عصر العولمة ولا تريد 

عبورها.
يقول المؤرخ الكوبي اويســــبيو ليال، 
المتخصــــص في تاريــــخ هافانا ”العاصمة 
الكوبيــــة ليســــت مجــــرد مدينة تمــــر بها 
مرورا عابرا، بل هي مدينة يلفها الســــحر 
ويكتنفها الغموض، وبالتالي لا يسع أحد 
أن يشــــعر بها مثلها مثل أي مدينة أخرى 

مر عليها“.
ويشــــار إلــــى أن هافانــــا انضمت إلى 
قائمــــة اليونســــكو لتراث الإنســــانية عام 
1982 تقديرا للقيمــــة الهامة لمعمار منطقة 
وسط المدينة التاريخية التي تعود للعصر 

الكولونيالي.
وتعتبــــر هافانا من أوائــــل الحواضر 
التي أسســــها المســــتعمرون الإســــبان في 
العالــــم الجديد، بعد أقل مــــن ثلاثة عقود 
مــــن اكتشــــاف كولمبــــس للأميركتــــين عام 
1492، حيث تأسست في السادس عشر من 

نوفمبر 1519.
وتعيــــش في الوقــــت الراهــــن مرحلة 
تحول انتقالي، تتضــــح بجلاء في تجاور 

المنــــازل الكولونياليــــة العريقــــة بحالتها 
المتردية لأســــباب عديدة مــــع الفنادق ذات 
الخمــــس نجــــوم التي بدأت تبــــزغ في كل 

مكان.
تقــــول إلبيرا ســــانتانا وهــــي معلمة 
متقاعــــدة تعيش في هافانا منذ خمســــين 
عاما ”لم أولد في هافانا، بل جئت من بلدة 
صغيرة شــــرقي البلاد، ولكــــن هذه المدينة 
أصبحت مدينتي، لأنني أشــــعر بها كذلك 
فــــي كل مرة أتطلــــع فيهــــا كل صباح إلى 

البحر من نافذة منزلي“.
تعيــــش ســــانتانا مع خمــــس عائلات 
أخرى في الشــــقة القديمة لإحدى شركات 

الإعلانــــات التي رحلــــت إلــــى ميامي في 
عام 1959 والتي قدمتهــــا الدولة للمعلمين 
الشباب الذين ساهموا في محو الأمية في 

المناطق الجبلية.
وأنشأوا على مســــاحة 100 متر مربع 
العديد من المنازل. وتم تقســــيم الســــقوف 
العاليــــة لعمل طابقين في نفس الغرفة عن 
طريــــق الهياكل المعدنية والخشــــبية التي 

تشتهر في كوبا باسم ”حفلات الشواء“.
ويطلــــق على هــــذا المســــكن الجماعي 
اســــم ”ســــولارس“، يتجاور في هذا المنزل 
الجماعي الفقر والثراء، نظرا لقيام بعض 
السكان بتأجير غرف في مسكنهم للسياح 

مقابل 50 يورو (55 دولارا) في الليلة.
وعلى نفس السلم، يبدأ الترف وشظف 
العيش في التعايش بين نوعية جديدة من 
الناس لم ينشــــأوا فــــي حالة عدم التفاوت 

الطبقي والاجتماعي.
وتوقفــــت العمــــارة عــــن التطــــور مع 
مجيء المناضلين الثوريين من جيل فيدال 
كاسترو وتشــــي جيفارا، الذين انحصرت 
أولوياتهم في تطوير المناطق الريفية التي 
كانت معاقبة بالتجاهل من قبل السلطات 

السابقة.
ولهــــذا دون تحــــولات حضرية، تتمتع 
المدينــــة اليــــوم بشــــخصية توافقية حيث 

يمكن أن ترى عبر شوارعها مباني فاخرة 
و“آرت  مهيبــــة مــــن طــــراز ”آرت ديكــــو“ 
وأعمــــدة ذات أقــــواس مــــن الفن  نوفــــو“ 
العربي المصهــــور في الأندلــــس المعروف 
باســــم الموديخار أو ”المدجن الجديد“ إلى 
جوار مباني ”بلوكات“ أو كتل خراســــانية 
متكدســــة رماديــــة مــــن تأثيــــر العمــــارة 

الشيوعية السوفييتية.
أمــــا أشــــهر معالــــم المدينــــة، فيعتبر 
الممشــــى البحري أو كورنيــــش هافانا كما 
يطلق عليه شــــعبيا، ويعتبر من الجولات 
الســــياحية الإجباريــــة التــــي لا يجب أن 

يفوتها أي سائح يزور هافانا.
الفضــــاءات  أكثــــر  مــــن  ويعتبــــر 
ديمقراطيــــة بالمدينة، نظــــرا إلى أنه حتى 
الآن مــــازال العديــــد من ســــكان هافانا أو 
”الهافانيروس“ يتــــرددون على الكورنيش 
قصصا  ويحكوا  ويتســــامروا  ليجلســــوا 
تتنــــاول تفاصيل حياتهــــم اليومية بينما 
يحتســــون المشــــروبات ويســــتمعون إلى 
الموســــيقى الكاريبيــــة الشــــهيرة بصوت 
مرتفع، وخلال الفترات الصباحية، تتناثر 
حفنة من الصيادين على الشاطئ يبحثون 

عن رزقهم القليل.
وعلــــى الرغــــم مــــن ظهــــور الحانات 
والمطاعــــم والمتاجر ومصففي الشــــعر في 
خضم إصلاحات راؤول كاســــترو ونتيجة 
لمرحلة ذوبان الجليد بين هافانا وواشنطن، 
خاصة في عهد الرئيس الأميركي السابق 
بــــاراك أوباما، مازالت المدينــــة تعاني من 
مشكلات تتعلق بالنقل العام وشبكة المياه 

ونقص المرافق الحضرية والإسكان.
يقــــول كاميلو اليزونــــدو، متحدثا عن 
كفاحه اليومي لكســــب عيشــــه فــــي مبنى 

مكــــون مــــن 15 طابقا مــــن طــــراز المعمار 
الســــوفييتي بالقــــرب من ميــــدان الثورة 
التاريخــــي ’بــــلازا دي لا ريبولوســــيون‘ 
”يتوافــــر الماء هنا بشــــكل متواتــــر، ولكن 
عندما تصــــل، فإن المشــــكلة تصبح توافر 

الكهرباء لرفعها إلى الخزان“.
يطــــرح المشــــهد البانورامــــي صــــورة 
متناقضــــة بين هافانا الحديثــــة والعالمية 
للســــياحة والتــــي تتعايــــش فيهــــا أيضا 
شوارع سيئة الرصف وحيث تمر أيام دون 

أن تأتي شاحنة جمع القمامة المتراكمة.
ومع ذلك لا تعاني هافانا من مشكلات 
حواضــــر لاتينيــــة أخــــرى تتعلــــق بأمــــن 
المواطن وبؤر البؤس والفقر المرافقة دائما 
للسكان الفقراء بالأحياء العشوائية ومدن 

الصفيح.
ويقول الكاتــــب الكوبي بــــدرو خوان 
غوتيريث ”نحن بصدد تحسين التغييرات 
بســــرعة كبيــــرة“، في حــــين ينظــــر بقلق 
كيف ”توجــــد بالفعل مبان يشــــتري فيها 
شــــخص ما جميع الشــــقق ويحولها إلى 

’بنسيونات'“.
وضمن قلة من الكتاب، رسم غوتيريث 
صــــورة متكاملــــة لقــــاع المدينــــة تعكــــس 
إيقاع الحياة اليومية لســــكانها من خلال 
روايته الشــــهيرة ”ثلاثية هافانا القذرة“، 
يتناول فيها مشــــاهد عنف وفقر ممتزجة 
مع مشــــكلات الجنس والإفراط في تناول 

الكحوليات.
وفي هــــدوء ووداعة يجلــــس روبرتو 
جوميــــس كل يوم علــــى الكورنيش، يلقي 
بخيط صنارته في الماء لعله يفوز بسمكة. 
يقول ”قد تكون لدينا الآلاف من المشكلات، 

لكننا ننعم هنا بحياة هادئة مستقرة“.

 مدريــد - تنطفـــئ الأضـــواء بينمـــا 
تنعكـــس أشـــعة أفقيـــة على أجـــزاء من 
خشبة المســـرح الصغير الكائن بمنطقة 
”كاســـا باتـــاس“ الشـــهيرة باســـتضافة 
عروض رقصات الفلامنكو، وســـرعان ما 
تضـــيء المصابيح ببطء في الوقت الذي 
ينتظـــر فيه المتفرجون بفارغ الصبر بدء 

العرض.
ويبـــدأ عازفـــو الغيتـــار فـــي عـــزف 
مجموعـــة من الألحـــان ببراعة مصحوبة 
بتصفيق منتظم مـــن مجموعة أخرى من 
الموســـيقيين، وكذلـــك الضـــرب على آلة 
الكاجـــون وهي آلـــة موســـيقية تقليدية 

للنقر.
عندئـــذ تندفـــع راقصـــة بتبختر إلى 
منتصف خشـــبة المســـرح وهـــي ترتدي 
فســـتانا طويـــلا مزركشـــا مـــن اللونين 
الأحمر والأســـود مـــع إزار أبيض اللون، 
وترصع شـــعرها بـــوردة، بينما ينتصب 

ظهرها ويرتفع رأسها عاليا في شموخ.
وتمـــد الراقصة إحـــدى ذراعيها فوق 
رأســـها وتبدأ في أداء عرضها الراقص، 
مســـتخدمة صاجات مشبوكة في أصابع 
يديها، كما تستخدم كعبي ونعلي حذائها 
المخصص للرقص فـــي إحداث النغمات 
العالية المطلوبة عندمـــا تحتك بأرضية 

المسرح.
وســـرعان ما يرصد المتفرج مشاعر 
الحـــب والإثـــارة المطلـــة مـــن عينيهـــا، 
ممزوجـــة بالحـــزن والغضـــب والعاطفة 
الفياضة. ويقول المفكّر الإســـباني بلاس 
إنفانتـــي إنّ الممارســـات التـــي ارتكبها 
الإسبانيون تجاه المسلمين الذين هربوا 
مـــن قراهم، واقترابهم مـــن الغجر، كانت 
العامل المؤثّر الـــذي أدّى إلى ولادة هذا 

التراث.
وبحســـب رأيـــه، فإنّ الموريســـكيّين 
الذيـــن أصبحوا بـــلا أرض، اندمجوا مع 
الغجر وأسّســـوا ما يُســـمّى بالفلامنكو 
كمظهر مـــن مظاهر الألم الذي يشـــعر به 

الناس بعد إبادة ثقافتهم.
ويجلـــس المتفرجـــون فـــي صمـــت 
بهـــذا  ومأخوذيـــن  بالذهـــول  مشـــوب 

العـــرض، الـــذي تندمج فيه الموســـيقى 
مع الرقص والأغاني لتصير شـــكلا فنيا 

متفردا وطاغيا.
ووصفـــت منظمـــة العلـــم والتربيـــة 
المتحـــدة  للأمـــم  التابعـــة  والثقافـــة 
(اليونســـكو) هذه التعبيـــرات العاطفية 
التي تثيرها الآلات الموسيقية وتعبيرات 
الوجـــه والإيمـــاءات والحـــركات والتألم 
والأصوات المبحوحـــة للفلامنكو، بأنها 
مزيـــج مـــن ”الحـــزن والفـــرح والأســـى 

والابتهاج والخوف“.
وفـــي عـــام 2010 أدرجـــت منظمة 

الفلامنكـــو  رقصـــة  اليونســـكو 
فـــي قائمتها للتـــراث الثقافي 

المعنوي، ومنذ ذلك الحين 
تم إعلان يوم عالمي رسمي 
بهذا  للاحتفال  للفلامنكـــو 
أساسا  يمارس  الذي  الفن، 

الإســـباني،  الجنوب  في 
في 16 نوفمبر من كل عام.

ومـــن المعتقـــد أن أصـــل الفلامنكو 
يرجـــع إلـــى الدمـــج بيـــن الموســـيقى 

الشعبية الأندلسية وموسيقى قومية 
”خيتانـــوس“ أو الرومـــا الإســـبان 

الذين اســـتوطنوا فـــي الجنوب 
الخامس  القرن  في  الإســـباني 

هذه  أبنـــاء  وتعرض  عشـــر، 
طويلـــة  لفتـــرة  القوميـــة 
للاضطهاد والتهميش، ولم 
تبدأ أحوالهم في التحســـن 
إلا مع بداية القرن التاســـع 
عشـــر، عندما كتـــب الملك 

رســـائل تهدف إلى حماية البعض منهم 
الذين خدموا في الجيش الفلمنكي.

ويذكر أن العرب المسلمين تواجدوا 
الأندلس  ثمانية فـــي  قرابـــة 
معهـــم قرون وجلبوا 

نا  لحا ومقامات أ
وإيقاعات 

وآلات 

وموسيقى من الشرق، وقد برع من بينهم 
زرياب الذي طوّر الآلات الموسيقيّة، لذلك، 
فإنّ الترابط بين الفلامنكو والموســـيقى 
العربيّـــة ليـــس ترابطـــا عابـــرا، بل هو 

ارتباط المولود برحم الأم.
وتنتشر رقصة الفلامنكو في المغرب، 
وخصوصا في المدن الشماليّة كتطوان، 
أخـــرى،  ومـــدن  طنجـــة  شفشـــاون، 
والجنوب  المغربي  الشـــمال  حيث 
في  كثيـــرا  يتشـــابهان  الإســـباني 

الثقافة والهندسة المعماريّة للمدن.
ويعتبر الباحثون أنّ طبقة 
والإلقاء  الصـــوت 
والانفعال 
العاطفي 
تؤكـــد 
بأنّ الموريســـكيّين هم الذيـــن ابتكروا 
هذا النوع تضرّعا واستعطافا للكنيسة 
وللهرب من محاكم التفتيش التي كانت 
تســـعى لإبادتهـــم، فباتـــت الفلامنكو 
تراثا مرتبطا بالكنيســـة للتعبير عن 

الحزن على السيد المسيح.
ويرى باحثون أنّ اســـم الرقصة 
هو نتيجة اندماج كلمتيْن عربيّتيْن 
أو قـــد تكونان  همـــا ”فلاح منكـــم“ 
”فلاح منكـــوب“، فتحوّلتا مع الزمن 
إلـــى كلمة واحدة هـــي فلامنكو، كما 
افترضت دراســـات أخـــرى أنّ الكلمة 
الشهيرة التي تستخدم أثناء الرقص 
وهي الـ“أوليه“، هـــي في الأصل كلمة 
عربيّـــة وهي كلمة ”اللـــه“. ويعتقد أن 
كلمة فلامنكو الإسبانية تعني ”أبناء 

قومية الفلاندرز“ التي تعيش في بلجيكا، 
ومـــع ذلك فمن الممكـــن أن تكون الرقصة 
قد تأثرت بالثقافات المغربية والأفريقية 

وكذلك بثقافة الشمال الإسباني.
غير أن شـــيئا واحـــدا أصبح مؤكدا، 
وهـــو أن رقصة الفلامنكـــو لا تزال تلقى 
إقبـــالا متزايـــدا بشـــكل مدهـــش اليوم، 
وأصبحت موازية للثقافة الإسبانية مثل 
مصارعـــة الثيـــران في مدينـــة بامبلونا 
ونبيذ ريوخا وحســـاء جازباتشو اللذين 

تشتهر بهما منطقة جنوب أندلوسيا.
ويتدفـــق كل عام عـــدد لا يحصى من 
السياح على مســـارح عروض الفلامنكو 
الجذابة لمشـــاهدة هذا الفن الإســـباني 
مباشـــرة، وفي مدريد على سبيل المثال 
توجـــد الكثير مـــن المســـارح التي تقدم 
عروضـــا رائعة لهـــذه الرقصـــة، يقدمها 
فنانـــون وفنانـــات يتمتعون بالشـــهرة، 
وحيث تقدم في بعضها للضيوف أطباق 

إسبانية شهية.
ووصـــف ميجويـــل بوفيـــدا مغنـــي 
الفلامنكو فنه، قائلا إن ”الفلامنكو عبارة 
عن موســـيقى شـــعبية، تتمتع بأسلوب 
بسيط للغاية وإن كان شـــديد المباشرة 
والعمـــق في الوقـــت ذاتـــه، للتعبير عن 

الحياة والمشاعر والناس“.
وأضاف ”فـــي جمل محـــدودة العدد 
فقـــط من خـــلال هـــذا الفن، تتـــم حكاية 
قصص رائعة والتعبير عن عالم بأكمله“.
وهـــذا العالـــم اليـــوم تمتـــزج فيـــه 
أســـاليب موســـيقية أخرى مثـــل الجاز 
إلى  المنتمييـــن  والتانغـــو  والبوليـــرو 

أميـــركا اللاتينيـــة، أو إيقاعـــات قادمة 
من منطقـــة الكاريبي بحيـــث يصبح فنا 

مختلفا تماما.
ومـــن بين نجـــوم الفلامنكـــو عازف 
الغيتار ذو الشـــهرة العالميـــة باكو دي 

لوسيا الذي توفي عام 2014.
وقبل توليه العرش ببضعة أشهر قال 
الأمير فيليب في تأبين لباكو دي لوســـيا 
النجـــم الســـوبر، الذي حمـــل الفلامنكو 
الإســـباني إلـــى العالم وأثـــراه بعناصر 
من موسيقى الجاز والبلوز، ”بموسيقاه 
جعـــل من الممكـــن لنا أن نتخيـــل عالما 

أفضل“.

وقـــد يتســـاءل البعـــض عـــن مصدر 
الصوت العالي القادم من طرقات الأحذية 

التي ترتديها راقصات الفلامنكو.
والســـر فـــي ذلـــك يرجع إلـــى وضع 
كعـــوب ونعال خشـــبية خاصـــة مرصعة 
بالمســـامير، وهذه هي الطريقة الوحيدة 
لإصـــدار هـــذا الإيقـــاع الـــذي لا تخطئه 
الأذن، والذي يســـحر الفلامنكو به الناس 

ويفتنهم في مختلف أنحاء العالم.

ــــــخ وحدها من  ــــــب التاري ليســــــت كت
تحفظ الماضي، حتى الفنون تختزن 
تاريخ مشاعر الشعوب وتعبر عنها 
في الرقــــــص والموســــــيقى والغناء، 
وحين تلتقي هذه الشعوب نكتشف 
لقاءها وعواطفها في الفن، فرقصة 
الفلامنكو التي نشــــــأت في إسبانيا 
ــــــركا اللاتينية  وانتشــــــرت فــــــي أمي
وشــــــمال المغــــــرب، تعــــــود جذورها 
إلى تاريخ مشــــــترك بين العرب في 

الأندلس من الإسبانيين والغجر.

الفلامنكو يجمع عشاق رقصة الكعب العالي من أطراف العالم
حركات نسقها العرب والإسبان والغجر على موسيقى ممزوجة بالحزن والفرح
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أناقة الحركة

مدينة تتوقف عند بوابة عصر العولمة

هافانا تتغير ببطء بعد مرور خمسة قرون على تأسيسها

ثمانية العربيّـــة ليـــس ترابطـــا عابـــراقرابـــة 
رتباط المولود برحم الأم.

وتنتشر رقصة الفلامنكو في
ك المدن الشماليّة وخصوصا في
ومـــدن طنجـــة شفشـــاون، 
و المغربي  الشـــمال  حيث 
كثي يتشـــابهان  الإســـباني 
الثقافة والهندسة المعماريّة
ويعتبر الباحثون
الصـــوت
و
ا

بأنّ الموريســـكيّين هم الذيـــن
هذا النوع تضرّعا واستعطافا
وللهرب من محاكم التفتيش الت
تســـعى لإبادتهـــم، فباتـــت ال
تراثا مرتبطا بالكنيســـة للتع

الحزن على السيد المسيح.
ويرى باحثون أنّ اســـم
هو نتيجة اندماج كلمتيْن ع
أو قـــد همـــا ”فلاح منكـــم“
”فلاح منكـــوب“، فتحوّلتا م
إلـــى كلمة واحدة هـــي فلامن
افترضت دراســـات أخـــرى أ
ي

الشهيرة التي تستخدم أثناء
وهي الـ“أوليه“، هـــي في الأص
”اللـــه“. وي عربيّـــة وهي كلمة
كلمة فلامنكو الإسبانية تعن

تبدأ راقصة الفلامنكو في 

إحداث النغمات العالية 

مستخدمة صاجات في 

أصابع يديها مع دقات 

كعبي حذائها

ربي و م
المتحـــدة  للأمـــم  ـــة 
التعبيـــرات العاطفية  ه
ت الموسيقية وتعبيرات 
ات والحـــركات والتألم 
وحـــة للفلامنكو، بأنها 
ـــزن والفـــرح والأســـى 

ف“.
أدرجـــت منظمة  201

الفلامنكـــو  ـــة 
ـراث الثقافي 

لك الحين 
مي رسمي
بهذا  تفال 
أساسا  س
ـــباني،

 كل عام.
ــد أن أصـــل الفلامنكو 
ـــج بيـــن الموســـيقى 

قومية  وموسيقى ة
الرومـــا الإســـبان 

ا فـــي الجنوب 
الخامس قرن 
هذه أبنـــاء 
طويلـــة   
ميش، ولم 
التحســـن 
التاســـع
الملك  ــب

س ي
قرون وجلبوا

نا  لحا أ
وإيقاعات

وآلات 

ي ب ر
معهـــم 
ومقامات 

ار



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.52000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.49333
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /FRA <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


